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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2002
για τον αποχαρακτηρισµό του δικτύου διαβουλεύσεων Σένγκεν (τεχνικές προδιαγραφές)

(2003/330/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας, και ιδίως το άρθρο 207,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στο έγγραφο SCH/II-Vision (99)5 καθορίζονται, µεταξύ
άλλων, οι αρχές σύµφωνα µε τις οποίες πρέπει να εφαρµόζε-
ται η ηλεκτρονική διαδικασία διαβούλευσης, για τους σκο-
πούς της χορήγησης θεωρήσεων, µε τις κεντρικές αρχές, η
οποία αναφέρεται στο άρθρο 17 παράγραφος 2 της
σύµβασης εφαρµογής της συµφωνίας Σένγκεν της 14ης Ιου-
νίου 1985, µεταξύ των κυβερνήσεων των κρατών της Οικο-
νοµικής Ένωσης Μπενελούξ, της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρα-
τίας της Γερµανίας και της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας, σχετικά
µε τη σταδιακή κατάργηση των ελέγχων στα κοινά σύνορα
που υπεγράφη στο Σένγκεν στις 19 Ιουνίου 1990.

(2) Στην απόφαση 2000/645/EΚ του Συµβουλίου, της 17ης
Οκτωβρίου 2000, για τη διόρθωση του κεκτηµένου του
Σένγκεν ως έχει στην απόφαση SCH/Com-ex (94) 15 rev (1)
της εκτελεστικής επιτροπής του Σένγκεν επιβεβαιώνεται ότι
το έγγραφο SCH/II-Vision (99)5 αποτελεί µέρος του
κεκτηµένου του Σένγκεν και στο άρθρο 2 της εν λόγω από-
φασης διαβαθµίζεται το έγγραφο ως εµπιστευτικό.

(3) Το έγγραφο SCH/II-Vision (99)5 τροποποιήθηκε µεταγενέ-
στερα από τις αποφάσεις του Συµβουλίου της 24ης Απρι-
λίου 2001 και της 19ης ∆εκεµβρίου 2002, σύµφωνα µε τις
διατάξεις του άρθρου 1 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 789/
2001 του Συµβουλίου, της 24ης Απριλίου 2001, που επι-
φυλάσσει στο Συµβούλιο εκτελεστικές εξουσίες σχετικά µε
ορισµένες λεπτοµερείς διατάξεις και πρακτικές διαδικασίες
εξέτασης αιτήσεων θεώρησης (2).

(4) Το έγγραφο SCH/II-Vision (99)5, όπως τροποποιήθηκε
µεταγενέστερα, [στο εξής καλούµενο «δίκτυο διαβουλεύσεων
Σένγκεν (τεχνικές προδιαγραφές)»], θα πρέπει στο εξής να
αποχαρακτηριστεί εν µέρει. Τα εναποµένοντα µέρη του δι-
κτύου διαβουλεύσεων Σένγκεν (τεχνικές προδιαγραφές) θα
πρέπει να φέρουν πλέον την ένδειξη «Restreint UE».

(5) Είναι σκόπιµο να καταργηθεί το άρθρο 2 της απόφασης
2000/645/EΚ, ώστε να µπορούν να ληφθούν τυχόν µελλο-
ντικές αποφάσεις για τη διαβάθµιση του δικτύου διαβουλεύ-
σεων Σένγκεν (τεχνικές προδιαγραφές), σύµφωνα µε τους
συνήθεις κανόνες για τη διαβάθµιση των εγγράφων, όπως
προβλέπεται στην απόφαση 2001/264/EΚ του Συµβουλίου,
της 19ης Μαρτίου 2001, για την έγκριση των κανονισµών
ασφαλείας του Συµβουλίου (3),

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Αποχαρακτηρίζεται το δίκτυο διαβουλεύσεων Σένγκεν (τεχνικές
προδιαγραφές), µε την εξαίρεση των σηµείων 2 και 3 του µέρους Ι
και των παραρτηµάτων 3, 6, 7 και 9.

Άρθρο 2

Τα σηµεία 2 και 3 του µέρους I και τα παραρτήµατα 3, 6, 7 και 9
του δικτύου διαβουλεύσεων Σένγκεν (τεχνικές προδιαγραφές) δια-
βαθµίζονται ως «Restreint UE».

Άρθρο 3

1. Το άρθρο 2 της απόφασης 2000/645/EΚ καταργείται.

2. Τυχόν µελλοντικές αποφάσεις για τη διαβάθµιση του δικτύου
διαβουλεύσεων Σένγκεν (τεχνικές προδιαγραφές) λαµβάνονται
σύµφωνα µε τις διατάξεις της απόφασης 2001/264/EΚ.
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(1) ΕΕ L 272 της 25.10.2000, σ. 24.
(2) ΕΕ L 116 της 26.4.2001, σ. 2. (3) ΕΕ L 101 της 11.4.2001, σ. 1.



Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσµατα την ηµέρα της δηµοσίευσής της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρω-
παϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

L. ESPERSEN
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